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ITALIANO
* misura minima di altezza prevista dalla norma-
tiva.
In caso sia inferiore, prevedere dei pittogrammi di 
segnalazione di cesoiamento.

** misura massima per il passaggio utile.
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ITALIANO »

Procedura di montaggio
Prima di procedere, è bene sapere se l’automa-
zione viene installata a destra o a sinistra.
Nota: i disegni del presente manuale, sono 
illustrati con montaggio standard (sinistra).
In caso di montaggio a destra, occorre invertire 
il senso di apertura, vedi descrizione “Installa-
zione del gruppo” del manuale del GARD 4 e 
montare i componenti in posizione simmetrica 
di come sono illustrati con l’applicazione dell’at-
tacco asta destra.
1) Togliere la piastra di attacco.
2) Tracciare sull’armadio i fori per l’attacco della 
lamiera guida (vedi disegno con quote).
3) Forare con punta da Ø 9 mm.
4) Fissare la lamiera guida con viti e dadi.

ENGLISH » 

Prima di procedere, è bene sapere se l’automa-
zione viene installata a destra o a sinistra.
Nota: i disegni del presente manuale, sono 
illustrate con montaggio a destra, occorre 
invertire il senso di apertura, vedi descrizione 
“Installazione del gruppo” del manuale del 
GARD 4.
1) Togliere la piastra di attacco.
2) Tracciare sull’armadio i fori per l’attacco della 
lamiera guida (vedi disegno con quote).
3) Forare con punta da Ø 9 mm.
4) Fissare la lamiera guida con viti e dadi.

NEDERLANDS »

Prima di procedere, è bene sapere se l’automa-
zione viene installata a destra o a sinistra.
Nota: i disegni del presente manuale, sono 
illustrate con montaggio a destra, occorre 
invertire il senso di apertura, vedi descrizione 
“Installazione del gruppo” del manuale del 
GARD 4.
1) Togliere la piastra di attacco.
2) Tracciare sull’armadio i fori per l’attacco della 
lamiera guida (vedi disegno con quote).
3) Forare con punta da Ø 9 mm.
4) Fissare la lamiera guida con viti e dadi.

ESPAÑOL »

Prima di procedere, è bene sapere se l’automa-
zione viene installata a destra o a sinistra.
Nota: i disegni del presente manuale, sono 
illustrate con montaggio a destra, occorre 
invertire il senso di apertura, vedi descrizione 
“Installazione del gruppo” del manuale del 
GARD 4.
1) Togliere la piastra di attacco.
2) Tracciare sull’armadio i fori per l’attacco della 
lamiera guida (vedi disegno con quote).
3) Forare con punta da Ø 9 mm.
4) Fissare la lamiera guida con viti e dadi.

FRANÇAIS »

Prima di procedere, è bene sapere se l’automa-
zione viene installata a destra o a sinistra.
Nota: i disegni del presente manuale, sono 
illustrate con montaggio a destra, occorre 
invertire il senso di apertura, vedi descrizione 
“Installazione del gruppo” del manuale del 
GARD 4.
1) Togliere la piastra di attacco.
2) Tracciare sull’armadio i fori per l’attacco della 
lamiera guida (vedi disegno con quote).
3) Forare con punta da Ø 9 mm.
4) Fissare la lamiera guida con viti e dadi.

DEUTSCH »

Procedura di montaggio
Prima di procedere, è bene sapere se l’automa-
zione viene installata a destra o a sinistra.
Nota: i disegni del presente manuale, sono 
illustrati con montaggio standard (sinistra).
In caso di montaggio a destra, occorre invertire 
il senso di apertura, vedi descrizione “Installa-
zione del gruppo” del manuale del GARD 4 e 
montare gli articoli in posizione assimetrica di 
come sono illustrati con l’applicazione dell’at-
tacco asta destra.
1) Togliere la piastra di attacco.
2) Tracciare sull’armadio i fori per l’attacco della 
lamiera guida (vedi disegno con quote).
3) Forare con punta da Ø 9 mm.
4) Fissare la lamiera guida con viti e dadi.
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ITALIANO »

5) Fissare il lamierino distanziale e la piastra 
albero all’albero motore.
6) Posizionare la piastra di interposizione e 
l’attacco asta sinistra e avvitare le viti (non 
bloccondole).
7) Tagliare l’asta tubolare a sezione semielittica 
in due parti (asta parte fi ssa e quella mobile). 
Nota: nel disegno sono riportate le quote: 
minima riferito all’asta fissa e la massima 
per quella mobile, esempio riportato come da 
prima pagina. 
Spetta quindi all’installatore scegliere la solu-
zione più adatta all’esigenza.
8) Inserire l’asta fi ssa nell’attacco asta e fi ssarla 
con le viti.

ENGLISH » 

5) Fissare il lamierino distanziale e la piastra 
albero all’albero motore con viti.
6) Fissare non del tutto la piastra di interposi-
zione e l’attacco asta con snodo destro.
7) Tagliare l’asta tubolare a sezione semielittica 
in due parti (asta parte fi ssa e quella mobile). 
Nota: nel disegno sono riportate le quote: 
minima riferito all’asta fissa e la massima 
per quella mobile, esempio riportato come da 
prima pagina. 
Spetta quindi all’installatore scegliere la solu-
zione più adatta.
8) Inserire l’asta fi ssa nell’attacco asta e fi ssarla 
con le viti.

NEDERLANDS »

5) Fissare il lamierino distanziale e la piastra 
albero all’albero motore con viti.
6) Fissare non del tutto la piastra di interposi-
zione e l’attacco asta con snodo destro.
7) Tagliare l’asta tubolare a sezione semielittica 
in due parti (asta parte fi ssa e quella mobile). 
Nota: nel disegno sono riportate le quote: 
minima riferito all’asta fissa e la massima 
per quella mobile, esempio riportato come da 
prima pagina. 
Spetta quindi all’installatore scegliere la solu-
zione più adatta.
8) Inserire l’asta fi ssa nell’attacco asta e fi ssarla 
con le viti.

ESPAÑOL »

5) Fissare il lamierino distanziale e la piastra 5) 
Fissare il lamierino distanziale e la piastra albero 
all’albero motore con viti.
6) Fissare non del tutto la piastra di interposi-
zione e l’attacco asta con snodo destro.
7) Tagliare l’asta tubolare a sezione semielittica 
in due parti (asta parte fi ssa e quella mobile). 
Nota: nel disegno sono riportate le quote: 
minima riferito all’asta fissa e la massima 
per quella mobile, esempio riportato come da 
prima pagina. 
Spetta quindi all’installatore scegliere la solu-
zione più adatta.
8) Inserire l’asta fi ssa nell’attacco asta e fi ssarla 

FRANÇAIS »

5) Fissare il lamierino distanziale e la piastra 
albero all’albero motore con viti.
6) Fissare non del tutto la piastra di interposi-
zione e l’attacco asta con snodo destro.
7) Tagliare l’asta tubolare a sezione semielittica 
in due parti (asta parte fi ssa e quella mobile). 
Nota: nel disegno sono riportate le quote: 
minima riferito all’asta fissa e la massima 
per quella mobile, esempio riportato come da 
prima pagina. 
Spetta quindi all’installatore scegliere la solu-
zione più adatta.
8) Inserire l’asta fi ssa nell’attacco asta e fi ssarla 
con le viti.

DEUTSCH »

5) Fissare il lamierino distanziale e la piastra 
albero all’albero motore con viti.
6) Fissare non del tutto la piastra di interposi-
zione e l’attacco asta con snodo destro.
7) Tagliare l’asta tubolare a sezione semielittica 
in due parti (asta parte fi ssa e quella mobile). 
Nota: nel disegno sono riportate le quote: 
minima riferito all’asta fissa e la massima 
per quella mobile, esempio riportato come da 
prima pagina. 
Spetta quindi all’installatore scegliere la solu-
zione più adatta.
8) Inserire l’asta fi ssa nell’attacco asta e fi ssarla 
con le viti.
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ITALIANO »

9) Inserire il profi lo antiurto sull’asta fi ssa e 
tagliare la parte restante.
10) Inserire la catena nel tubo di spugna 
rivestita.
11) Fissare la catena con il tubo di spugna 
con delle fascette di plastica.
12) Passare il tutto all’interno dell’asta. 
Per rendere più facile l’inserimento dello 
snodo, utilizzare il mazzolo con terminali 
in plastica.

ENGLISH » 

9) Inserire il profi lo antiurto sull’asta fi ssa e 
tagliare la parte restante.
10) Inserire la catena nel tubo di spugna 
rivestita.
11) Fissare la catena con il tubo di spugna 
con delle fascette di plastica.
12) Passare il tutto all’interno dell’asta. 
Per rendere più facile l’inserimento dello 
snodo, utilizzare il mazzolo con terminali 

NEDERLANDS »

9) Inserire il profi lo antiurto sull’asta fi ssa e 
tagliare la parte restante.
10) Inserire la catena nel tubo di spugna 
rivestita.
11) Fissare la catena con il tubo di spugna 
con delle fascette di plastica.
12) Passare il tutto all’interno dell’asta. 
Per rendere più facile l’inserimento dello 

ESPAÑOL »

9) Inserire il profi lo antiurto sull’asta fi ssa e 
tagliare la parte restante.
10) Inserire la catena nel tubo di spugna 
rivestita.
11) Fissare la catena con il tubo di spugna 
con delle fascette di plastica.
12) Passare il tutto all’interno dell’asta. 
Per rendere più facile l’inserimento dello 

FRANÇAIS »

9) Inserire il profi lo antiurto sull’asta fi ssa e 
tagliare la parte restante.
10) Inserire la catena nel tubo di spugna 
rivestita.
11) Fissare la catena con il tubo di spugna 
con delle fascette di plastica.
12) Passare il tutto all’interno dell’asta. 
Per rendere più facile l’inserimento dello 
snodo, utilizzare il mazzolo con terminali 

DEUTSCH »

9) Inserire il profi lo antiurto sull’asta fi ssa e 
tagliare la parte restante.
10) Inserire la catena nel tubo di spugna 
rivestita.
11) Fissare la catena con il tubo di spugna 
con delle fascette di plastica.
12) Passare il tutto all’interno dell’asta. 
Per rendere più facile l’inserimento dello 
snodo, utilizzare il mazzolo con terminali 
in plastica.
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ITALIANO »

13) Tagliare i profi li copri cava della lunghezza 
necessaria e inserirli nelle relative canaline 
dell’asta. 
14) Forare con punta da Ø5 mm sul fondo 
dell’asta mobile, a 20 e 60 mm dall’estre-
mità.
15) Inserire e fissare l’asta mobile sull’ele-
mento snodo parte mobile con viti.

ENGLISH » 

13) Tagliare i profi li copri cava e antiurto della 
lunghezza necessaria e inserirli nelle relative 
canaline dell’asta. Procedura da eseguire su en-
trambi i lati. Alla fi ne fi ssare il tapo per l’asta.
14) Forare con punta da Ø5 mm sul fondo 
dell’asta mobile, a 20 e 60 mm dall’estre-
mità.
15) Inserire e fissare l’asta mobile sull’ele-
mento snodo parte mobile.

NEDERLANDS »

13) Tagliare i profi li copri cava e antiurto della 
lunghezza necessaria e inserirli nelle relative 
canaline dell’asta. Procedura da eseguire su en-
trambi i lati. Alla fi ne fi ssare il tapo per l’asta.
14) Forare con punta da Ø5 mm sul fondo 
dell’asta mobile, a 20 e 60 mm dall’estre-
mità.
15) Inserire e fissare l’asta mobile sull’ele-
mento snodo parte mobile.

ESPAÑOL »

13) Tagliare i profi li copri cava e antiurto della 
lunghezza necessaria e inserirli nelle relative 
canaline dell’asta. Procedura da eseguire su en-
trambi i lati. Alla fi ne fi ssare il tapo per l’asta.
14) Forare con punta da Ø5 mm sul fondo 
dell’asta mobile, a 20 e 60 mm dall’estre-
mità.
15) Inserire e fissare l’asta mobile sull’ele-
mento snodo parte mobile.e sull’elemento 
snodo parte mobile.

FRANÇAIS »

13) Tagliare i profi li copri cava e antiurto della 
lunghezza necessaria e inserirli nelle relative 
canaline dell’asta. Procedura da eseguire su en-
trambi i lati. Alla fi ne fi ssare il tapo per l’asta.
14) Forare con punta da Ø5 mm sul fondo 
dell’asta mobile, a 20 e 60 mm dall’estre-
mità.
15) Inserire e fissare l’asta mobile sull’ele-
mento snodo parte mobile.

DEUTSCH »

13) Tagliare i profi li copri cava e antiurto della 
lunghezza necessaria e inserirli nelle relative 
canaline dell’asta. Procedura da eseguire su en-
trambi i lati. Alla fi ne fi ssare il tapo per l’asta.
14) Forare con punta da Ø5 mm sul fondo 
dell’asta mobile, a 20 e 60 mm dall’estre-
mità.
15) Inserire l’asta mobile dalla parte forata 
allo snodo con il mazzolo (se necessario) 
e fissarla con le viti.
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ITALIANO »

16)Tagliare i profi li copri cava e il profi lo antiu-
rto della lunghezza necessaria e inserirli nelle 
relative canaline dell’asta. Alla fi ne fi ssare il 
tapo per l’asta.
17) Inser ire la  chiave personal izzata, 
sbloccare il motoriduttore e portare l’asta 
in posizione di 30÷40°.

ENGLISH » 

16)Tagliare i profi li copri cava e il profi lo antiu-
rto della lunghezza necessaria e inserirli nelle 
relative canaline dell’asta. Alla fi ne fi ssare il 
tapo per l’asta.
17) Inser ire la  chiave personal izzata, 
sbloccare il motoriduttore e portare l’asta 
in posizione di 30÷40°.

NEDERLANDS »

16)Tagliare i profi li copri cava e il profi lo antiu-
rto della lunghezza necessaria e inserirli nelle 
relative canaline dell’asta. Alla fi ne fi ssare il 
tapo per l’asta.
17) Inser ire la  chiave personal izzata, 
sbloccare il motoriduttore e portare l’asta 
in posizione di 30÷40°.

ESPAÑOL »

16)Tagliare i profi li copri cava e il profi lo antiu-
rto della lunghezza necessaria e inserirli nelle 
relative canaline dell’asta. Alla fi ne fi ssare il 
tapo per l’asta.
17) Inser ire la  chiave personal izzata, 
sbloccare il motoriduttore e portare l’asta 
in posizione di 30÷40°.

FRANÇAIS »

16)Tagliare i profi li copri cava e il profi lo antiu-
rto della lunghezza necessaria e inserirli nelle 
relative canaline dell’asta. Alla fi ne fi ssare il 
tapo per l’asta.
17) Inser ire la  chiave personal izzata, 
sbloccare il motoriduttore e portare l’asta 
in posizione di 30÷40°.

DEUTSCH »

16)Tagliare i profi li copri cava e il profi lo antiu-
rto della lunghezza necessaria e inserirli nelle 
relative canaline dell’asta. Alla fi ne fi ssare il 
tapo per l’asta.
17) Inser ire la  chiave personal izzata, 
sbloccare il motoriduttore e portare l’asta 
in posizione di 30÷40°.
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ITALIANO »

18) Verificare la lunghezza della catena ed 
eventualmente togliere la parte eccedente con 
l’uso di un smagliatore per catena.
Inserire la catena nella puleggia e fi ssarla con la 
spina cilindrica in uno dei fori predisposti.
Infi ne, inserire le due piastrine sulla spina su 
entrambi i lati

ENGLISH » 

18) Verificare la lunghezza della catena ed 
eventualmente togliere la parte eccedente con 
l’uso di un smagliatore per catena.
Inserire la catena nella puleggia e fi ssarla con la 
spina cilindrica in uno dei fori predisposti.
Infi ne, inserire le due piastrine sulla spina su 
entrambi i lati

NEDERLANDS »

18) Verificare la lunghezza della catena ed 
eventualmente togliere la parte eccedente con 
l’uso di un smagliatore per catena.
Inserire la catena nella puleggia e fi ssarla con la 
spina cilindrica in uno dei fori predisposti.
Infi ne, inserire le due piastrine sulla spina su 
entrambi i lati

ESPAÑOL »

18) Verificare la lunghezza della catena ed 
eventualmente togliere la parte eccedente con 
l’uso di un smagliatore per catena.
Inserire la catena nella puleggia e fi ssarla con la 
spina cilindrica in uno dei fori predisposti.
Infi ne, inserire le due piastrine sulla spina su 
entrambi i lati

FRANÇAIS »

18) Verificare la lunghezza della catena ed 
eventualmente togliere la parte eccedente con 
l’uso di un smagliatore per catena.
Inserire la catena nella puleggia e fi ssarla con la 
spina cilindrica in uno dei fori predisposti.
Infi ne, inserire le due piastrine sulla spina su 
entrambi i lati

DEUTSCH »

18) Verificare la lunghezza della catena ed 
eventualmente togliere la parte eccedente con 
l’uso di un smagliatore per catena.
Inserire la catena nella puleggia e fi ssarla con la 
spina cilindrica in uno dei fori predisposti.
Infi ne, inserire le due piastrine sulla spina su 
entrambi i lati
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ITALIANO »

Nota: prima di procedere la regolazione dell’asta 
mobile in asse orizzontale con quella fi ssa, 
eseguire la bilanciatura asta e la regolazione dei 
fi necorsa, vedi relativo manuale di installazione 
dell’automazione.
19) Avvitare o svitare la vite posizionata sotto 
l’elemento snodo della parte mobile per livellare 
l’inclinazione dell’asta mobile con quella fi ssa.
20) Infi ne, inserire la copertura di protezione 
anticesoiamento sul copri attacco asta e fi ssarla 
con le viti. 

FRANÇAIS »

Nota: prima di procedere con la regolazione 
dell’asta mobile in orrizzontale, eseguire la 
bilanciatura dell’asta e la regolazione dei 
fi necorsa vedi relativo manuale di installazione 
dell’automazione.
19) Avvitare o svitare la vite posizionata sotto 
l’elemento snodo della parte mobile per regolare 
l’inclinazione dell’asta mobile.
20) Infi ne, inserire la copertura di protezione 
anticesoiamento sul copri attacco asta e fi ssarla 
con le viti. 

DEUTSCH »

Nota: prima di procedere con la regolazione 
dell’asta mobile in orrizzontale, eseguire la 
bilanciatura dell’asta e la regolazione dei 
fi necorsa vedi relativo manuale di installazione 
dell’automazione.
19) Avvitare o svitare la vite posizionata sotto 
l’elemento snodo della parte mobile per regolare 
l’inclinazione dell’asta mobile.
20) Infi ne, inserire la copertura di protezione 
anticesoiamento sul copri attacco asta e fi ssarla 
con le viti. 

ESPAÑOL »

Nota: prima di procedere con la regolazione 
dell’asta mobile in orrizzontale, eseguire la 
bilanciatura dell’asta e la regolazione dei 
fi necorsa vedi relativo manuale di installazione 
dell’automazione.
19) Avvitare o svitare la vite posizionata sotto 
l’elemento snodo della parte mobile per regolare 
l’inclinazione dell’asta mobile.
20) Infi ne, inserire la copertura di protezione 
anticesoiamento sul copri attacco asta e fi ssarla 
con le viti. 

NEDERLANDS »

Nota: prima di procedere con la regolazione 
dell’asta mobile in orrizzontale, eseguire la 
bilanciatura dell’asta e la regolazione dei 
fi necorsa vedi relativo manuale di installazione 
dell’automazione.
19) Avvitare o svitare la vite posizionata sotto 
l’elemento snodo della parte mobile per regolare 
l’inclinazione dell’asta mobile.
20) Infi ne, inserire la copertura di protezione 
anticesoiamento sul copri attacco asta e fi ssarla 
con le viti. 

ENGLISH »

Nota: prima di procedere con la regolazione 
dell’asta mobile in orrizzontale, eseguire la 
bilanciatura dell’asta e la regolazione dei 
fi necorsa vedi relativo manuale di installazione 
dell’automazione.
19) Avvitare o svitare la vite posizionata sotto 
l’elemento snodo della parte mobile per regolare 
l’inclinazione dell’asta mobile.
20) Infi ne, inserire la copertura di protezione 
anticesoiamento sul copri attacco asta e fi ssarla 
con le viti. 

CAME LOMBARDIA S.R.L._____COLOGNO M. (MI) 
  (+39) 02 26708293     (+39) 02 25490288

CAME SUD S.R.L. ___________________NAPOLI  
  (+39) 081 7524455     (+39) 081 7529109

CAME (AMERICA) L.L.C.________MIAMI (FL) 
  (+1) 305 5938798     (+1) 305 5939823

CAME AUTOMATISMOS S.A__________MADRID 
  (+34) 091 5285009     (+34) 091 4685442

CAME BELGIUM__________________LESSINES 
  (+32) 068 333014     (+32) 068 338019

CAME FRANCE S.A.____NANTERRE CEDEX (PARIS) 
  (+33) 01 46130505     (+33) 01 46130500

CAME GMBH________KORNTAL BEI (STUTTGART) 
  (+49) 07 15037830     (+49) 07 150378383

CAME GMBH ____________SEEFELD BEI (BERLIN) 
  (+49) 03 33988390     (+49) 03 339885508

CAME PL SP.ZO.O______________WARSZAWA 
  (+48) 022 8365076     (+48) 022 8369920

CAME UNITED KINGDOM LTD___NOTTINGHAM 
  (+44) 0115 9210430    (+44) 0115 9210431

CAME CANCELLI AUTOMATICI S.P.A.
DOSSON DI CASIER (TREVISO)

 (+39) 0422 4940     (+39) 0422 4941 

SISTEMA QUALITÀ 
CERTIFICATO

ASSISTENZA TECNICA

NUMERO VERDE

  800 295830

WEB

www.came.it
  E-MAIL

info@came.it

Tut ti i dati sono sta ti con trol la ti con 
la mas si ma cura. Non ci as su mia mo 
co mun que al cu na re spon sa bi li tà per 
even tua li errori od omissioni.

All data checked with the maximum care. 
However, no liability is accepted for any 
error or omission.

Todos los datos se han controlado con 
la máxima atención. No obstante no 
nos responsabilizamos de los posibles 
errores u omisiones.

Toutes les données ont été contrôlées 
très soigneusement. Nous n’assumons de 
toute façon aucune responsabilité pour les 
erreurs ou omissions éventuelles.

De gegevensin deze handleiding 
werden zorgvulding gecontroleerd. Wijn 
niet verantwoordelijk voor eventuele 
drukfouten.

Die Daten wurden mit höchster 
Sorgfalt geprüft. Für eventuelle Fehler 
oder Auslassungen übernehmen wir 
keine Haftung.
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